Ndayizigiye Philémon                                                 Bujumbura le 06 septembre 2010

Journaliste à la Télévision Nationale

Commune urbaine de Bwiza, Jabe2

Tél : +257 564787, +257 964631

E-mail : ndayiphilos@yahoo.fr 

                                                                                   A Monsieur le Commissaire Général de               

                                                                                         l’Office  Burundais des Recettes

                                                                                                                  A 

                                                                                                      BUJUMBURA 

Objet : motivation de ma candidature
Monsieur le Commissaire Général, 


J’ai l’honneur de m’adresser auprès de votre haute autorité afin de vous présenter ma lettre de motivation en vue de demander un emploi de cadre d’appui dans l’institution dont la direction est confiée. 

 
En effet, je suis détenteur d’un diplôme de Licencié en Pédagogie Appliquée, Agrégé de l’Enseignement Secondaire en Anglais délivré par l’université du Burundi. En tant que  journaliste reporter et présentateur formé pour la Radio et télévision et pédagogue appliqué , et l’Office Burundais de Recettes étant un nouveau organe chargé de la collecte des recettes dans le but de relancer l’économie burundaise, je me suis beaucoup intéresser à apporter ma contribution pour le bien être de la population burundaise. 

De surcroît, les reportages que j’ai déjà fait sur l’intérêt de la mise en place de Office Burundais des Recettes envers les commerçants importateurs des marchandises m’inspirent plus d’apporter une contribution significative à l’Office Burundais des Recettes. Et ceci dans le but d’aider  dans la lutte contre les fraudes fiscales, la contrebande et la corruption. Au cas où ma candidature serait admise, je vous promets d’ oeuvrer à la satisfaction de l’institution et du pays.

Espérant une suite favorable à ma requête, je vous prie d’agréer, Monsieur le commissaire Général de l’Office Burundais des recettes, l’expression de mes sentiments les plus distingués. 

Philémon Ndayizigiye

OFFICE BURUNDAIS DES RECETTES

APPLICATION FORM / FORMULAIRE DE CANDIDATURE

Post/ Poste: cadre d’appui 



Code : OBR8
	First name(s) / Prénom(s): Philémon 
	Family name /Nom de famille: Ndayizigiye

	Address/Adresse:
Bwiza urban commune, Jabe 2 Quarter, Bujumbura town.

	Tel no/Tel:

Mobile: (+257) 79564787; (+257) 76964630
e-mail: ndayiphilos@yahoo.fr

	Date of birth / Date de naissance:1977

	Nationality / Nationalité:Burundian 

	Do you have a close relative who currently works for the Ministry of Finance or OBR? If yes, please state their name, their position and their relationship to you.

Avez-vous un proche parent travaillant au Ministère des Finances ou à l’OBR ? Si oui quel est son nom, sa fonction et sa relation avec vous ?

No 

	Where did you learn about this vacancy?

Comment avez-vous été informé du poste?
Through announcement at RSF Bonesha FM


REFEREES

Please give the names and details of two most recent employers who can comment on your professional and work ability.  If you do not wish us to contact your referee prior to the interview please indicate by ticking the box.

Prière de donner les noms et autres détails de deux de vos récents employeurs qui peuvent témoigner sur vos compétences professionnelles. Au cas où vous ne souhaitez pas que l’on les contacte, mentionnez -le dans la case .

	Name / Nom: Nsabimbona Channel
Address / Adresse: Ngagara urban commune, Bujumbura town
Position / Fonction: Director General of Burundi national Radio and television. 
Tel:22248122
Mobile:(+257) 79927774
Email:nsabac@yahoo.fr
Please do not contact this referee            (
Ne le/la contactez pas
	Name /Nom: Bankumukunzi Nestor
Address /Adresse: Kinindo urban commune, Bujumbura town. 
Position / Fonction: Director of national television 
Tel:22224487
Mobile(+257)79901945
Email: banesitoritv@yahoo.fr
Please do not contact this referee            (
Ne le/la contactez pas


DECLARATION

I confirm that the information provided in this application form is accurate.  I understand that failure to provide accurate information may lead to disqualification or dismissal if subsequently employed.

Je certifie sur l’honneur que les renseignements fournis sont corrects et vérifiables.  Je certifie également que toute information fausse contenue dans la présente peut conduire à une disqualification ou une rupture de contrat pour ce poste.

Signature : Ndayizigiye Philémon


 
Date : The 6th  September 2010
EMPLOYMENT HISTORY/ HISTORIQUE DES EMPLOIS

Please give details of all positions held since completing your full time education.  Start with your present or most recent job and work back.

Prière donner le détail dès la fin de vos études. Commencez par l’emploi le plus récent. 

	Dates (from – to) (de – à)
	Name and address of employer

Nom et adresse de l’employeur
	Position and brief description of duties

Fonction occupée et tâches
	Salary

Salaire
	Reason for leaving

Raison de départ

	2009 à nos jours 
2009
2005-2009

	Burundi National Radio and Télévision 
Public service ministry
Private sector 
	TV English news presentator 
Reporter in kirundi, French and English
English teacher
English teacher in private schools

	174000BIF
120000BIF

Variable 
	Willing to contribute with devotion in raising economy of our country. To support Burundi. Revenue Authority in  communicating its sustainable mission. To help also in making burundians aware of the important role played by Burundi Revenue Authority for the sake of development.

	 
	
	
	
	


EDUCATION AND TRAINING /ETUDES FAITES

Secondary education / Secondaire
	Dates (from – to) (de- à) 
	Name and address of school

Nom et adresse de l’établissement 
	Give details of main subjects studied

Cours principaux
	Diploma or certificates and year obtained

Diplôme ou certificat obtenu

	1998-2000
1994-1998
	Matana high school (Matana commune, Bururi province)
Rumeza high school(  Songa commune, Province of Bururi)

	French, English and Mathematics
Mathematics, French, English, history and Geography
	-State Diploma
Certificate of the end of first secondary school cycle



Education beyond secondary level / Etudes supérieures
	Dates (from – to) (de–à)
	Name and address of college/university or other institution

Nom et adresse de l’institution
	Major subjects studied

Cours principaux
	Details of diploma or degree obtained and dates

Diplôme obtenu et date

	2005-2008
2002-2005

	University of Burundi

University of  Burundi 
	English, Teaching methodology, Pedagogy, social sciences, and scientific research
English, Kirundi, Teaching methodology, Pedagogy, and social sciences,  
	Diploma of   Licencié en Pédagogie Appliquée, agrégé de l’Enseignement Secondaire en Anglais
Diplôme du Cycle Inférieur des Humanités en Anglais-Kirundi




Please state other academic or professional qualifications you hold.  D’autres formations.
	Dates
	Qualification

	5February-Present:
9-19November2009
9July-13: September2008:

1-31March, 2009

7January- 11 February2008

5 January- 07 February 2005
	 A qualifying journalism vocational training

Vocational Training on the elementary nations in 

Journalism of radio and television: Certificate of attendance.

Training at Burundi National Television, 

Certificate of  Attendance

Attendance at an exchange programme between the 

University of Burundi and Makerere University 

(Uganda), Certificate of Attendance

Academic pedagogical training for the completion of Diplôme de Lincencié en  Pédagogie Appliquée, Agrégé de 

l’Enseignement Secondaire en Anglais.

Academic pedagogical training for the  

completion of Diplôme du Cycle Inférieur des Humanités en Anglais- Kirundi.




Please state membership of professional organisations and status.  Organisations professionnelles dont on est membre.
	Dates
	Professional organisation /Nom de l’organisation
	Membership (eg Fellow, Member) / Fonction et qualité

	2009 - present
2010- present

	Burundian Journalists Trade Union
Trade union of national Radio and Television employees.

	Member
Member


Please provide details of training received and courses attended relevant to the post you are applying for.  Autres informations / formations liées au poste.
	Dates
	Training courses / Cours suivis

	Août 2010

	News television reports on reactions of traders after the setting up of Burundi Revenue Authority.



COMPETENCIES FOR THIS POST / COMPETENCES POUR LE POSTE

	Please state which competencies you have that would make you a suitable candidate for this post.  Prière indiquer les compétences acquises qui ont un lien direct avec ce poste.
The knowledge acquired in journalism as television newsreader and reporter and as an applied pedagogue could help to support officials of Burundi Revenue Authority to implement effectively their mission. Report made on the setting up of Burundi Revenue Authority inspired me to contribute in supporting its mission. Related information to the organ could be conveyed easily either in English, French or Kirundi languages following the techniques acquired in both journalism and in pedagogy sciences if my application is admitted. Being reliable, well organised, and used to working on my own initiative, the assigned job could be well accomplished. I am also used to working under pressure, to prioritize my workload and I feel comfortable working on my own or as a part of a team. If my application accepted, I am ready to work with devotion in connection with the officials of Burundi Revenue Authority in order to fight against tax evasion, corruption in the light of improving Burundi development.  



ADDITIONAL INFORMATION /AUTRES INFORMATIONS

	Do you have a permanent or persistent health problem? If so, please describe.  Avez-vous un problème chronique de santé?  Si oui, décrivez-le?
No 


	Have you ever worked for the Ministry of Finance? If yes, please state the dates and the post(s) you held.  

Avez-vous déjà travaillé au Ministère des Finances?  Si oui, donnez les dates et les fonctions occupées. 

No 


	Have you ever been convicted of a criminal offence? If yes, please state date and nature of offence.  

Avez- vous été déjà condamné(e) en justice? Si oui, pour quel délit ?

No 


	Have you ever been subject to disciplinary action in the last 3 years?  If yes, please state dates, type of offence committed and the disciplinary action taken?  

Avez-vous encouru une sanction disciplinaire au cours de ces trois dernières années?  Si oui, quelle faute, à quelle date et quel type de  sanction.
No



